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See the notice on TED website 454150-2020 - Licitación
Alemania-Magdeburgo: Servicios de salud y seguridad
OJ S 188/2020 28/09/2020
Anuncio de licitación
Servicios

Base jurídica:
Directiva 2014/24/UE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Landesbetrieb für Hochwasserschutz und Wasserwirtschaft Sachsen-Anhalt, 
Vergabestelle Nord
Dirección postal: Otto-von-Guericke-Str. 5
Localidad: Magdeburg
Código NUTS: DEE03 Magdeburg, Kreisfreie Stadt
Código postal: 39104
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle.nord@lhw.mlu.sachsen-anhalt.de
Teléfono: +49 391-5810
Fax: +49 391-5811226

:Direcciones de internet
Dirección principal: https://lhw.sachsen-anhalt.de/

Comunicación
Acceso libre, directo, completo y gratuito a los pliegos de la contratación, en: https://www.
evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=352927
Puede obtenerse más información en la dirección mencionada arriba
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse por vía electrónica a: https://www.
evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=352927

Tipo de poder adjudicador
Otro tipo: Landesbetrieb

Principal actividad
Otra actividad: Hochwasserschutz und Wasserwirtschaft

Apartado II: Objeto

Ámbito de la contratación

Denominación
HWSB Treueldeich km 0,0 - 2,3 – Sicherheits- und Gesundheitskoordination (SiGeKo)
Número de referencia: 20/N/0295/OB

Código CPV principal
71317200 Servicios de salud y seguridad

Tipo de contrato
Servicios

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/454150-2020
mailto:vergabestelle.nord@lhw.mlu.sachsen-anhalt.de?subject=TED
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II.1.4. Breve descripción
Das Planungsgebiet befindet sich im Land Sachsen-Anhalt, Landkreis Börde, zwischen 
Rogätz und Bertingen. Im Rahmen der Umsetzung der Hochwasserschutzkonzeption des 
Landes Sachsen-Anhalt wird die bestehende Deichanlage gemäß der aktuellen Vorschriften 
und Richtlinien saniert. Ziel ist der DIN-gerechte Aufbau des Deiches zur Gewährleistung der 
Standsicherheit und der Deichverteidigung im Hochwasserfall. Die Baumaßnahme erstreckt 
sich auf einer Länge von ca. 2,7 km. Diese Vergabe betrifft die Prüfung und Dokumentation 
der Arbeitssicherheit vor, während und nach der Bauumsetzung.

Valor total estimado

Información relativa a los lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Descripción

Lugar de ejecución
Código NUTS: DEE07 Börde
Emplazamiento o lugar de ejecución principal: Rogätz und Bertingen

Descripción del contrato
Sicherheits- und Gesundheitskoordination nach Baustellenverordnung, weitere Einzelheiten 
siehe Leistungsbeschreibung (LB)

Criterios de adjudicación
los criterios enumerados a continuación
Precio

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Duración en meses: 13
Este contrato podrá ser renovado: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Información sobre las opciones
Opciones: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: sí
Identificación del proyecto: Aktenzeichen 6201 20 0000 06

Información adicional

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: 
— Eintragung in das Berufsregister (IHK, Handwerkskammer);
— Gewerbeanmeldung;
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— Handelsregistereintragung..

Situación económica y financiera
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
— Bescheinigung in Steuersachen;
— Haftpflichtversicherung für Personen-, Sach- und Vermögensschäden mit 
Deckungssummen.
Nivel o niveles mínimos que pueden exigirse: 
— Es bestehen keine schwerwiegenden Verfehlungen gegen die Zahlungspflichten

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
Nachweise zur Eignung (Qualifikationen und Referenzen):
— Fachausbildung an einer Technischen Universität, Technischen Hochschule, 
Fachhochschule oder gleichwertig (z. B. Urkunde);
— mindestens 5 Jahre Berufserfahrung/Praxiserfahrung (z. B. Lebenslauf).

Condiciones relativas al contrato

Información sobre una profesión concreta
La prestación del servicio se reserva a una profesión concretaReferencia de la disposición 
legal, reglamentaria o administrativa correspondiente: 
Gemäß § 75 Abs. 2 und 3 VgV

Condiciones de ejecución del contrato
Spezielle Koordinatorenkenntnisse gemäß RAB 30 Anlage C. Teilnahme an Schulungen/ 
Fortbildungsmaßnahmen, mindestens innerhalb der letzten 5 Jahre.

Información sobre el personal encargado de la ejecución del contrato
Obligación de indicar los nombres y cualificaciones profesionales del personal asignado a la 
ejecución del contrato

Apartado IV: Procedimiento

Descripción

Tipo de procedimiento
Procedimiento abierto

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: sí

Información administrativa

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
Fecha: 27/10/2020 10:30Hora local: 

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
Alemán
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IV.2.6. Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta
La oferta debe ser válida hasta: 01/12/2020

Condiciones para la apertura de las plicas
Fecha: 27/10/2020 10:30Hora local: 
Lugar: 
Vergabestelle, siehe I.1)
Información sobre las personas autorizadas y el procedimiento de apertura: Bieter und ihre 
Bevollmächtigten sind zur Angebotsöffnung nicht zugelassen.

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre flujos de trabajo electrónicos
Se utilizará el pago electrónico

Información adicional

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: 1. + 2. Vergabekammer beim Landesverwaltungsamt Land Sachsen-Anhalt
Dirección postal: Ernst-Kamieth-Straße 2
Localidad: Halle (Saale)
Código postal: 06112
País: Alemania

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: 
Ein Antrag auf Einleitung eines Nachprüfverfahrens ist entsprechend Rechtsbehelfbelehrung 
gemäß § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit:
1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichung des Nachprüfantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt 
unberührt,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,
3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die rst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt werden,
4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2; § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.

Fecha de envío del presente anuncio
23/09/2020


